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 وصف المقرر

  مدخل إلى الترجمة–المرحلة الثانية 

 

 

 كهٛخ انهغبد انًؤصضخ انزؼهًٛٛخ .1

 لضى انهغخ انشٔصٛخ انًشكز / ػهًٙ انمضى ال .2

 يذخم انٗ انزشعًخ سيز انًمشس/ اصى  .3

 

 ثكهٕسٕٚس انجشايظ انزٙ رذخم فٛٓب .4

 

 أصجٕػٛخ أشكبل انؾؼٕس انًزبؽخ .5

 صُٕ٘ انضُخ/ انفظم  .6

 3Х 32=96 (انكهٙ)ػذد انضبػبد انذساصٛخ  .7

15/10/2019 ربسٚخ إػذاد ْزا انٕطف .8  

 أْذاف انًمشس .9

 . انؼٕء ػهٗ كضٛش يٍ انؼُبطش الأصبصٛخ الأٔنٛخ فٙ يغبل انزشعًخرضهٛؾ -

 . انزشعًخ ٔإَٔاػٓب َٔظشٚبرٓب ٔاصزشارغٛبرٓب انطلاةرؼشٚف -

 .الأخطبء انشبئؼخ انزٙ رؾذس أصُبء ػًهٛخ انزشعًخرٕػٛؼ  -

 . إنٗ انؼشثٛخ ٔثبنؼكشنشٔصٛخ انطلاة ػهٗ رشعًخ َظٕص لظٛشح يٍ ارذسٚت -

يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها 

ولابد من الربط بينها وبين وصف . المتاحةالتعلم مبرهناً عما إذا كان قد حقق الاستفادة القصوى من فرص 

.البرنامج  
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 .رؼشٚف انطلاة ثبنًفبْٛى الأصبصٛخ نهزشعًخ ٔ ؽشٚمخ انزشعًخ -

 .رؾضٍٛ لذسح انطلاة ػهٗ رشعًخ انُظٕص انؼبيخ فٙ انًغبلاد انًخزهفخ -

 .رذسٚت انطلاة ػهٗ رشعًخ انغًم ثإَٔاػٓب انًخزهفخ -

 .رذسٚت انطلاة ػهٗ يؼشفخ ؽجٛؼخ الأخطبء انشبئؼخ فٙ انزشعًخ -
-  

  ٔؽشائك انزؼهٛى ٔانزؼهى ٔانزمٛٛىيمشسيخشعبد ال .10

ْذاف انًؼشفٛخالأ- أ  

  يؼشفخ خطٕاد انزشعًخ ٔانؼظف انزُْٙ-1أ

  يؼشفخ اْى انُظشٚبد فٙ يغبل انزشعًخ-2أ

ٔانمٕاػذ انًزجؼخ فٙ كم يٍ ْزِ  (رؾشٚشٚخ ، شفبْٛخ، رزايُٛخ، رزبثؼٛخ  )يؼشفخ إَٔاع انزشعًخ - 3أ

 الإَاع

.يؼشفخ انطبنت ثبخلالٛبد انؼًم انزشعًٙ ٔيٕاطفبد انًزشعى انُبعؼ-4أ  

ػشٔسح يؼشفخ انزطٕس انزيُٙ نهزشعًخ يٍ ؽٛش انُشأح ٔالافبق انًضزمجهٛخ- 5أ  

ػشٔسح يؼشفخ انؼلالخ ثٍٛ كم َٕع يٍ إَاع انزشعًخ-  6أ  

.يمشس انخبطخ ثبلٚخانًٓبسادالأْذاف -  ة   

.رؼشٚف انطبنت ػهٗ انًبدح انُظشٚخ انًؼطبح نّ ٔرمذٚى أيضهخ ًَٔبرط أكضش –1ة  

.انًُبلشخ داخم انمبػخ ٔرشغٛغ انطهجخ ػهٗ ؽشػ الاصئهخ ٔيؾبٔنخ الاعبثخ ػهٗ انطهجخ الاخشٍٚ –2ة  

.رزٔٚذ انطبنت ثزًبسٍٚ داخم انمبػخ نًؼشفخ يذٖ إصزٛؼبثّ –3ة  

.ؽش انطبنت ػهٗ رشعًخ َض كٕاعت ثٛزٙ ٔيُبلشخ الاخطبء َٔمبؽ انؼؼف داخم انمبػخ- 4ة  

 ؽشائك انزؼهٛى ٔانزؼهى

 .يٍ خلال انًؾبػشاد ٔانُمبط داخم انمبػخ انذساصٛخ ٔرمذٚى انًٕاد انُظشٚخ نهطلاة -1
 .رمذٚى ػشع انكزشَٔٙ لإَاع انزشعًخ كبفخ -2

رذسٚت انطلاة ػهٗ انزشعًخ ػٍ ؽشٚك أػطبئٓى ٔسلخ ػًم يغٓزح ٔيطجٕػخ يضجمبً رضبػذْى ػهٗ  -3

 .انزشعًخ َض يكزٕة ثبنهغخ انشٔصٛخ ٔيٍ صى رظؾؼ الاخطبء
إػطبء انطبنت ٔاعت ثٛزٙ نزشعًخ َض يٍ انهغخ انشٔصٛخ انٗ انؼشثٛخ يغ كزبثخ يزشادفبد نهًفشداد  -4

 .انٕاسدح فٙ انُض
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 ؽشائك انزمٛٛى

 .انًشبسكخ انظفٛخ -1
 .إخزجبساد صشٚؼخ -2
 .انزشعًخ فٙ انمبػخ -3

 .ٔاعت ثٛزٙ -4
 .إيزؾبَبد شٓشٚخ -5

 إيزؾبَبد َٓبٚخ انضُخ -6

 

 

 

الأْذاف انٕعذاَٛخ ٔانمًٛٛخ- ط  

. ػهٗ انطبنت إكًبل انٕاعت انجٛزٙ انزشعًٙ انٕلذ انًؾذد-1ط  

. انًشبسكخ داخم انمبػخ ثٍٛ انطلاة-2ط  

.انزظشف ثبخلاق ػبنٛخ ٔرؾًم انًضؤٔنٛخ -3ط  

انزفبػم يغ انطهجخ الاخشٍٚ فٙ ؽبل رشعًخ ػًم يشزشن-  4ط  

فٓى ٔاصزٛؼبة انُظٕص انزشعًٛخ  ٔإَاػٓب- 5ط  

 ؽشائك انزؼهٛى ٔانزؼهى

يؾبػشاد خبطخ نهطهجخ رٕػغ نٓى إيكبَٛخ إؽزضبة انٕلذ فٙ انًزؾبٌ ٔكٛفٛخ انجذء ثبنزشعًخ أصُبء  -1

 .أ٘ إيزؾبٌ

 انزأكٛذ ػهٗ انغبَت الاخلالٙ ثبنُضجخ نهطهجخ أصُبء انمٛبو ثبنزشعًخ -2
 انؼًم انغًبػٙ نهطلاة ٔػشٔسح انؼًم كفشٚك ٔاؽذ ٔرظؾٛؼ الاخطبء الاخشٍٚ -3

 ؽشائك انزمٛٛى

 

 .يٍ خلال انًشبسكخ انظفٛخ ٔانزفبػم داخم انمبػخ انذساصٛخ -1
 .يٍ خلال رمٛٛى الايزؾبَبد انٕيٛخ ٔانشٓشٚخ ٔإيزؾبَبد َٓبٚخ انضُخ -2

 .يٍ خلا إششاف انزذسٚضٙ ػهٗ انًغبيٛغ انطلاثٛخ ٔيذٖ انزٕاطم ثُٛٓى -3
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.(انًٓبساد الأخشٖ انًزؼهمخ ثمبثهٛخ انزٕظٛف ٔانزطٕس انشخظٙ  )انًُمٕنخ انزأْٛهٛخ انًٓبساد انؼبيخ ٔ- د   

. رضهٛى انؼًم أ انٕاعت ثبنٕلذ انًؾذد ٔثشكم يمجٕل-1د  

  يٓبساد انزٕاطم يغ الاخشٍٚ ٔانؼًم كفشٚك-2د

.دلانٛخ، إيلائٛخ َٔؾٕٚخ:  يؾبٔنخ ػذو ركشاس الاخطبء فٙ انزشعًخ -3د  

.إصزخذاو الاَزشَذ نزشعًخ ثؼغ انًفشداد ٔانًظطهؾبد انزٙ نى رشد فٙ انًؼبعى-  4د  
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 ثُٛخ انًمشس .11

يخشعبد انزؼهى  انضبػبد الأصجٕع

 انًطهٕثخ

أٔ / اصى انٕؽذح 

 انًٕػٕع

 ؽشٚمخ انزمٛٛى ؽشٚمخ انزؼهٛى

(النشأة والتطور) مدخل الى الترجمة 3 1  َظش٘ 
اصئهخ ػبيخ 

 ٔيُبلشخ

 مدخل الى الترجمة 3 2
نظرية الترجمة 

 واقسامها

اصئهخ ػبيخ  َظش٘

ٔيُبلشخ أ 

 ايزؾبٌ

 ماهية الترجمة مدخل الى الترجمة 3 3
أصئهخ ػبيخ  َظش٘

 ٔيُبلشخ

  مدخل الى الترجمة 1 4
ايزؾبٌ  

1ف/ شٓش٘  

 الترجمة والمترجم مدخل الى الترجمة 3 5

أصئهخ ػبيخ  

ٔيُبلشخ أ 

 ايزؾبٌ

 أخلالٛبد انًزشعى مدخل الى الترجمة 3 6
اصئهخ ػبيخ ٔ  َظش٘

 يُبلشخ

 اصئهخ ػبيخ َظش٘ رظُٛفبد انزشعًخ مدخل الى الترجمة 3 7

8 3 
الترجمة التحريرية  مدخل الى الترجمة

 واقسامها

 َظش٘
 ٔاعجبرغًبػٛخ

9 3 
صعوبات الترجمة  مدخل الى الترجمة

 التحريرية

 َظش٘
 اصئهخ ػبيخ

10 3 
 مدخل الى الترجمة

 
 

 رؾشٚش٘

ايزؾبٌ 

1ف / شٓش٘  

11 3 
الترجمة الفورية  مدخل الى الترجمة

 واقسامها

 َظش٘
 اصئهخ ػبيخ

12 3 
صعوبات الترجمة  مدخل الى الترجمة

 الفورية

يُبلشخ ٔ  َظش٘

 ايزؾبٌ

 اصئهخ ػبيخ َظش٘مصطلحات في نظرة  مدخل الى الترجمة 3 13
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 الترجمة

14 3 

ايضهخ ػبيخ نزشعًخ  مدخل الى الترجمة

َظٕص رؾشٚشٚخ يٍ 

 انشٔصٛخ انٗ انؼشثٛخ

انٕاعجبربنغًبع رطجٛمٙ

+ٚخ  

 يُبلشخ

15 3 

ايضهخ ػبيخ ػٍ  مدخل الى الترجمة

َظٕص رشعًخ فٕسٚخ 

يٍ انشٔصٛخ انٗ 

 انؼشثٛخ

 رطجٛمٙ

 ٔاعجبرغًبػٛخ

16 1 
 

 
ايزؾبٌ  رؾشٚش٘

2ف / شٓش٘  

17 3 

رشعًخ َظٕص اخجبس  مدخل الى الترجمة

صبصٛخ يٍ انشٔصٛخ انٗ 

 انؼشثٛخ

 رطجٛمٙ

 ٔاعجبرغًبػٛخ

18 3 

رشعًخ َظٕص اخجبس  مدخل الى الترجمة

صمبفٛخ يٍ انشٔصٛخ انٗ 

 انؼشثٛخ

 

 ٔاعجبرغًبػٛخ

19 3 
انزشعًخ يٍ انؼشثٛخ  مدخل الى الترجمة

 انٗ انشٔصٛخ

يُبلشخ ٔ  يذخم َظش٘

 ايزؾبٌ

20 
انزشعًخ يٍ انؼشثٛخ  مدخل الى الترجمة 3

 انٗ انشٔصٛخ

ٔاعجبد  رطجٛمبد

 عًبػٛخ

21 

رشعًخ اصًبء  مدخل الى الترجمة 3

انًؤصضبد انؾكٕيٛخ 

يٍ انشٔصٛخ انٗ 

 انؼشثٛخ

 رطجٛمبد

ٔاعجبد 

 عًبػٛخ

22 
انًُبطت انؾكٕيٛخ  مدخل الى الترجمة 3

 ٔرشعًزٓب انٗ انؼشثٛخ

ٔاعجبد  رطجٛمبد

 عًبػٛخ

23 

رشعًخ انغًم  مدخل الى الترجمة 3

الاصزفٓبيٛخ يٍ انشٔصخ 

 انٗ انؼشثٛخ ٔثبنؼكش

 رطجٛمبد
ٔاعجبد 

 عًبػٛخ

24 
رشعًخ انغًم الاصًٛخ  مدخل الى الترجمة 3

يٍ انشٔصٛخ انٗ 

ٔاعجبد  رطجٛمبد

 عًبػٛخ
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 انجُٛخ انزؾزٛخ .12
 

ـ انكزت انًمشسح انًطهٕثخ1  Перевод шаг за шагом: Пособие по переводу 

(арабский язык - русский язык ) Н. В. 

Балкина, И. П. Маханькова),-М.:РУДН, 

2007.141 С. 

(انًظبدس)ـ انًشاعغ انشئٛضٛخ 2  1-Алексеева И.С. Введение в переводоведение Учеб. 

пособие для студ. филол. и лингв фак. высш. учеб. 

2-Основные понятия переводоведения 

 انؼشثٛخ ٔثبنؼكش

25 
 مدخل الى الترجمة 1

 
ايزؾبٌ  رؾشٚش٘

2ف / شٓش٘  

26 

رشعًخ انغًم انًُفٛخ  مدخل الى الترجمة 3

يٍ انشٔصٛخ انٗ 

 انؼشثٛخ ٔثبنؼكش

 رطجٛمبد
ٔاعجبد 

 عًبػٛخ

27 

رشعًخ الاخجبس انؼبعهخ  مدخل الى الترجمة 3

يٍ انشٔصٛخ انٗ 

 انؼشثٛخ

ٔاعجبد  رطجٛمبد

 عًبػٛخ

28 

ًَبرط نزشعًخ  مدخل الى الترجمة 3

الارفبلٛبد انضٛبصٛخ يٍ 

 انشٔصٛخ انٗ انؼشثٛخ

ٔاعجبد  رطجٛمبد

 عًبػٛخ

29 

انزؼبثٛش انزيُٛخ  مدخل الى الترجمة 3

ٔرشعًزٓب يٍ انشٔصٛخ 

 انٗ انؼشثٛخ

ٔاعجبد  رطجٛمبد

 عًبػٛخ

30 

انٛبد اصُبد الاخجبس  مدخل الى الترجمة 3

ٔرشعًزٓب يٍ انشٔصٛخ 

 انٗ انؼشثٛخ

ٔاعجبد  رطجٛمبد

 عًبػٛخ

31 
 مدخل الى الترجمة 3

 يشاعؼخ ػبيخ
يُبلشخ  َظش٘

 ٔايزؾبٌ اَٙ

32 
 مدخل الى الترجمة 3

 
الايزؾبٌ  

 انُٓبئٙ
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(отечественный опыт). Терминологический...  

редактор(ы): Раренко М. Б. 

-Устаревшая лексика в произведениях А. Чеехова. 

اـ انكزت ٔانًشاعغ انزٙ ٕٚطٗ ثٓب            

  (.... ،انزمبسٚش ، انًغلاد انؼهًٛخ  )     

1-Бархударов Л.С. Язык и перевод (Вопросы общей и 

частной теории перевода, 

 

2- Научный журнал"Актуальные проблемы 

лингвистики, переводоведения и педагогики. 

 

 ة ـ يٕالغ الاَزشَٛذ

 

 

....،انًشاعغ الانكزشَٔٛخ  

https://ru.wiktionary. 

https://translate.yandex.ru, 

http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Ling

uist/shveyz/ 

 

1-Швейцер А.Д. Теория перевода (статус, проблемы, 

аспекты). М., 1988.  

ISBN 5-02-010882-0 

2-Теория перевода (лингвистические аспекты).   

Комиссаров В.Н. Учеб.для ин-тов и фак. иностр. яз. 

- М.: Высш. шк., 1990. - 253 с. 

3-Алексеева И.С. Введение в переводоведение Учеб. 

пособие для студ. филол. и лингв фак. высш. учеб. 

заведений. - СПб.: Филологический факультет 

СПбГУ; М.: Академия, 2004. — 352 с. — ISBN 5-8465-

0101-Х (Филол. фак. СПбГУ); ISBN 5-7695-1542-2 

 

 خطخ رطٕٚش انًمشس انذساصٙ .13

 

 

 

https://ru.wiktionary/
https://translate.yandex.ru/
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/shveyz/
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